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Department of the Treasury
Internal Revenue Service
 

Para el año que cursa del 1 de enero al 31 de diciembre del año 2007
 © Vea las instrucciones al reverso.

 
Use la
etiqueta
provista por
el IRS. De lo
contrario,
escriba a
máquina o
con letras de
molde.
 

PRESENTE ESTA DECLARACIÓN SÓLO SI ADJUNTA UNO O MÁS DE LOS SIGUIENTES
FORMULARIOS O DOCUMENTOS DE APOYO.
 

Cat. No. 40267N

 

Formulario 8453(SP) (2007)

 

Para uso exclusivo del IRS—No escriba ni engrape en este espacio.
 

Apellido Su nombre de pila e inicial Su número de seguro social 
E
T
I
Q
U
E
T
A

A
Q
U
I
 

Apellido Número de seguro social de su cónyuge Si es una declaración conjunta, el nombre de pila e inicial de su cónyuge 

Domicilio (número y calle). Si usted tiene apartado postal, vea las instrucciones. Número de apartamento ¡Importante!
 

Ciudad, pueblo u oficina de correos, estado y código postal (ZIP) 

Usted debe anotar su(s) SSN(s) arriba
 

¶
 

¶
 

Para el Aviso sobre la Ley de Reducción de Trámites, vea el reverso del formulario.
 

2007 

 

Marque el(los) recuadro(s) correspondiente(s) para identificar los documentos adjuntos.
 Formulario 1098-C, Contributions of Motor Vehicles, Boats, and Airplanes (Donaciones de Vehículos Motorizados, Barcos y Aviones (o documento

escrito equivalente y contemporáneo dando constancia de tal donación)), en inglés
 

Formulario 3115, Application for Change in Accounting Method (Solicitud de Cambio de Método Contable), en inglés
 

Formulario 4136, adjunte el Certificate for Biodiesel (Certificado de Biodiésel), y, si corresponde, Statement of Biodiesel Reseller (Informe de

Revendedor de Biodiésel), ambos en inglés, o un certificado del proveedor que identifique el producto como diésel renovable y, si

corresponde, una declaración escrita del revendedor

 

Formulario 3468, adjunte una copia de la primera página del Formulario 10-168a del Servicio Nacional de Parques (conocido por sus siglas en

inglés, NPS), Historic Preservation Certification Application (Part 2—Description of Rehabilitation) (Solicitud de Certificación de Preservación

Histórica) (Parte 2—Descripción de Rehabilitación), en inglés, con indicación de haber sido recibida por el Ministerio del Interior o el Oficial de

Preservación Histórica del Estado, junto con prueba de que se trata de un edificio histórico certificado (o que dicha certificación ha sido solicitada)

 

Formulario 5713, International Boycott Report (Informe Internacional de Boicoteos), en inglés
 

Formulario 8283, Noncash Charitable Contributions (Donaciones Caritativas que no Sean en Efectivo), Section A (Sección A) (si se requiere

alguna declaración escrita o tasación calificada) o Section B (Sección B), Donated Property (Bienes Donados), en inglés, y todo documento

afín adjunto (inclusive todo Formulario 8283 correspondiente a una tasación calificada o una sociedad colectiva)

 

Formulario 8332, Release of Claim to Exemption for Child of Divorced or Separated Parents (Renuncia al Reclamo de la Exención para un

Hijo de Padres Divorciados o Separados (o ciertas páginas de un fallo o acuerdo vigente después de 1984, vea las instrucciones)), en inglés

 

Formulario 8858, Information Return of U.S. Persons With Respect to Foreign Disregarded Entities (Declaración de Información de Personas

Estadounidenses con Respecto a Entidades Extranjeras que se Tratan como Entidad Aparte), en inglés

 

Formulario 8885, Health Coverage Tax Credit (Crédito Tributario por Cobertura del Seguro Médico), en inglés, y todo documento adjunto obligatorio
 

Anexo D-1, Continuation Sheet for Schedule D (Form 1040) (Hoja de Continuación del Anexo D (Formulario 1040)), en inglés, (o una
declaración escrita que contenga la misma información), si opta por no incluir transacciones en los archivos electrónicos de ganancias
(pérdidas) a corto plazo o de ganancias (pérdidas) a largo plazo
 

Las Hojas de Trabajo, desde la 1 hasta la 4 inclusive, de la Publicación 517, Social Security and Other Information for Members of the
Clergy and Religious Workers (Información sobre el Seguro Social y Otra Información para Miembros del Clero y Trabajadores Religiosos),
en inglés (u otra declaración escrita en la que aparezcan la información y los cálculos exigidos)
 NO FIRME ESTE FORMULARIO.

 

Formulario 8864, adjunte el Certificate for Biodiesel (Certificado de Biodiésel) y, si corresponde, Statement of Biodiesel Reseller (Informe de

Revendedor de Biodiésel), ambos en inglés, o un certificado del proveedor que identifique el producto como diésel renovable, y si

corresponde, una declaración escrita del revendedor

 

Formulario 2848, Power of Attorney and Declaration of Representative (Poder Legal y Declaración de Representante (sólo para una declaración
electrónica firmada por un agente)), en inglés
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